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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

Between

THE EUROPEAN COMMISSION FOR
DEMOCRACY THROUGH LAW (THE VENICE
COMMISSION)

and

THE ORGANIZATION OF ARAB ELECTORAL
MANAGEMENT BODIES (ARABEMBS)

OCTOBER 2015

This Memorandum Of Understanding Is
Entered Into Force on 24/10/2015
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This Memorandum of Understanding (MOU)
establishes the following terms and conditions
for cooperation between the two Parties:

1. PARTIES
1.1 The European Commission for Democracy

through Law - better known as the Venice
Commission (The First Party) - is the
Council of Europe's advisory body on
constitutional matters. The role of the
Commission is to provide legal advice to its
member states and to help states wishing to
bring their legal and institutional structures
into line with European standards and
international experience in the fields of
democracy, human rights and the rule of
law. Its permanent secretariat is located in
Strasbourg, France .

2.1 The ARAB Electoral Management Bodies
(ArabEMBs) (The Second Party) is an
independent, non-profit regional
organization aiming to support cooperation
between the different electoral bodies in the
Arab region. The ArabEMBs’ general
secretariat office is located at the IEC
Jordan headquarters, Tlaa' Al-Ali Area -
Musa Saket Road, next to Chief
Justice Building, P.O.Box 375 Amman

11953 Jordan.

3-1Each a “Party”, together the “Parties”.

2. BACKGROUND

1-2 The Venice Commission was established
in May 1990. The Commission has 60

member states: the 47 Council of
Europe member states, plus 13 other
countries. The Commission works

in three areas:
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=  Democratic institutions and
fundamental rights

= Constitutional justice and ordinary
justice

= Elections, referendums and political
parties.

2.2 The ARAB Electoral Management Bodies
(ArabEMBs) was established in June 2015
to respond to a distinct need for cooperation
between the different electoral bodies in the
Arab region. Many Arab states have
recently witnessed developments in
democracy with such efforts present in
legislative, executive, and institutional
branches. Notable efforts were undertaken
to democratize the electoral process in the
region. Despite the numerous challenges
facing electoral bodies in the Arab region
and the diversity and range of electoral
expertise available across the Arab region,
they all share a united goal to enhance the
credibility of the electoral process in the
region and reinstate the citizens’ confidence
in its outcomes.

3 PURPOSE AND ACTIVITIES

3.1 The Parties have reached an understanding
to cooperate as follows:

3.1.1 Set up a platform that enables the two
Parties to build networks and share
experience in the field of electoral

legislation and practice.

The First Party should provide advice
and technical legal assistance to the
Second Party in areas related to
legislation and best practices in the field
of elections, referendums and political
parties.

3.2 The Parties agree to accomplish the
aforementioned objectives by carrying out
the following activities:
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3.2:1

322

3:2.3

3:2:5

3.2.6

3.2.7 Invite

328

The Parties will work together to
identify, customize and develop
standards in the area of elections
including codes of good practice in the
aforementioned areas.

After consultations and upon mutual
agreement on the scope and concrete
questions to be examined, the First
Party will provide opinions on electoral
legislation and electoral administration
upon requests from the Second Party.

Conduct workshops and training events
on areas of mutual interests in fields
related to electoral administration, as
well as organize capacity building
activities aimed at strengthening the
secretariat of the ArabEMBs, including
study visits.

Undertake  joint research and
publications in the area of electoral
administration and regional cooperation
on elections

Share and exchange information and
documents aimed at promoting electoral
good  practices and  advancing
objectives of the MOU.

Cooperate in conducting joint events to
advance electoral practices and
promote credible, transparent and
professional electoral processes.

each other to meetings or
conferences convened by them or under
their auspices.

Keep each other informed of and
consult on matters of common interest
which are likely to lead to mutual
collaboration.
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4 CONFIDENTIALITY

Each Party shall keep in strict confidence
all documents, processes or initiatives
which are of a confidential nature
(indicated as such to the other Party) and
have been disclosed to the other Party, its
employees,  agents, consultants  or
subcontractors and any other confidential
information  concerning each Party’s
projects.

5 GENERAL PROVISIONS

5.1 This Memorandum is not intended to create
legally binding obligations for both Parties
as regards the intended activities as
outlined in Article 3. Nevertheless, both
Parties will make their best efforts to
cooperate under this MOU. In doing so both
Parties only commit themselves within the
limits of their respective human and financial
resources and work programmes.

5.2 This Memorandum was written in two
languages Arabic and English, two original
copies will be signed and each Party will
retain one original copy to work according
to it. The English language version will
prevail should there be conflict between the
two versions.

6 FUNDING
This MOU does not entail the commitment
of any funds.

7 DURATION

This MOU shall become effective upon
signature by the authorized officials of the two
Parties and shall remain in effect for an initial
period of two years, tacitly renewable for
additional two-year periods every two years,
unless one of the Parties objects thereto at the
latest six months before the next renewal date.
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This MoU can be terminated or modified by
the Parties by mutual consent at any time.

8 DISPUTE SETTLEMENT
Both Parties agree to settle any disputes
arising under or in connection with this
MOU amicably.

9 CONTACT INFORMATION AND SIGNATURE

9-1.The European Commission for
Democracy through Law (the Venice
Commission)

Partner Representatives:
Dr Gianni Buquicchio, President of the
Venice Commission

Address: F- 67075 Strasbourg Cedex
Telephone: +33 (0) 3 88 41 30 48
Fax: +33 (0) 3 88413738

E-mail: venice@coe.int

9-2 The Arab Electoral Bodies (ArabEMBs)

~ Partner Representative:
. Dr.Emad\Al Saiah /President of

Telephone: (+962 5607426)
E-mail:(arabembs@gmail.com)

Date: 24/10/2015
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